Emine Ammaooica', Pewioe T'ozoau?

HEPEKJIAZ ®PA3BEOJIOI'I3MIB
3 KOMITIOHEHTOM-300HIMOM
3 YKPAIHCBKOI MOBH HA TYPELIBKY

Beryn

®pazeonori3M MOsICHIOETHCS SIK “BUpa3, CTAINH 3BOPOT CIIiB, 3MIiCT
SIKOTO 3a3BUYAl BiAPI3HAETHCA Bijl peaibHOrO 3HAYCHHS Ta IPUBEPTAE
no cebe ymary” [Tirkce Sozlik 2005, 5/7]. Ane € ¢paszeonorizmuy,
YTBOpEHI B MPSMOMY 3Ha4€HHI, X04a iX HEBEINKA KiTbKICTh.

KokHa po3BHHEHA MOBA, SIK BiJIOMO, Ma€ Y CBOEMY CKJIaIi 3HATHY
KUTBKICTB CTIMKHX CIIOBOCIIONYYEHb — (hpa3eoIori3MiB, 10 BIKUBAIOTh-
Csl HOCISIMH MOBHU 3aBXIW y 3BUYHOMY, YCTaJCHOMY O(OpPMIICHHI.
Came BOHUM HaliBHpa3Hille NepeAaroTh AyX 1 HEB IHy4y Kpacy MOBH,
SIKy BUTBOPWB HApOJ MPOTATOM BIKiB JUIsl TIOTPeO CITIIKYBaHHS B
yCHill Ta muceMHiil Gopmax’. Pazom i3 siekcukoro (paszeosnorizmu
MTOBHICTIO, O€3MOCepenHbO 1 B TOH kK€ Jac depe3 oO0pa3HicTh Bilo-
OpakyloTh MarepiajibHe Ta JIyXOBHE JKUTTSl Hapoay. BoHu HecyTh y
co01 He TUTBKK 00’ €KTHO-OPI€HTOBAHY, a i €CTETHYHY iH(OpPMALIiIO:
MpoOYIKYIOTH YSBY, 301IbIIYIOTh XBUIIIOBAHHS CITyXadiB (IPOMOBLIS),
MIPUKPAIIAIOTh MOBY Ta BiIOOPaXKYIOTh 11 TyX.

OCKiTbKH MOBa, SIK 1 KO)KHE CYCIIIbHE SBHINE, OE3MEPEPBHO PO3-
BHUBAETKCS, pa30M 3 HEIO B MTOCTIHHOMY pyci mepedyBae i i ¢ppaszeo-
JioriyHuil ¢Gouma. dpaszeonoris HaI[lOHAJLHOI MOBH 30aradyerbes i
BIIOCKOHAITIOETHCS, BOMparoun B cede Oe3liHHI cKapOH i3 MPHKa30K i
npuciis’iB, apopusmis i npodecionanizmis, aHEKAOTIB, AOTEIIB 1 Ka-
namMOypiB, MOBHUX MITAMITIB i KJIIIe — KOPOTIIE Ka)XXy4H, 3 yChOTO
TOTO, IO BIIPOAOBXK 0araTboX BiKiB IJIEKa€ i 30epirae y cBOii mam’sti
HOCI# MOBH — Hapox*.

! Kana. ¢inon. H., YHiBepcuteT AKJICHI3, (akynbTeT JiTeparypu i npu-
POOHUYHX HAyK, BIIIIJICHHS TYpelbkoi MOBH 1 JiTeparypu (eatmaca@akde-
niz.edu.tr; eatmaca07@hotmail.com).

2 Kann. ¢inon. H., Yaisepcutet Kactamony, GakyabTeT JiTeparypH i npu-
POIHUYMX HAyK, BIJIIEHHS TIOPKCHKHX MOB 1 Jiteparyp (radzhumerova@
kastamonu.edu.tr; reshidekirim@gmail.com).

* Binonixxenko B. M. Ta inmii. ®pa3eoyoriuHuii CIIOBHUK YKPaiHCHKOT
moBH. — Kuis, 1993. — C. 3.

* Bimonixxenko B. M. Ta iumr. ®pa3eoyoriuHuii CIIOBHUK YKPaiHCHKOT
moBu. — Kuis, 1993. — C. 3.
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Ilin ¢pazeonorizaMoM po3yMitOTh CEMaHTHYHO ITUTICHI, BiTHOCHO
CTiHiKi (3 HOITyCKOM BapiaHTHOCTI), BIATBOPIOBAHI i €KCTIPECUBHI O/IH-
HHIII MOBH, OpTaHi30BaHi 3a MOJIEIUTIO CJIOBOCIIONYYEHHS a00 peucH-
Hs°. V JIeKCHII YKPaTHChKOT MOBH, KPIiM OKPEMHUX CIIiB, iCHYIOTb CTili-
Ki CIIOBOCIIOTYYEHHS, BUPa3U i HaBiTh LTI PeYeHHs], IO MAIOTh OJ{HE
JICKCUYHE IiJTicHEe, 3Ae01IbIIOT0 MepeHOCHE 3HAaYeHHSI, 1 BOHO HAaOIu-
KA€EThCSI O 3HAYCHHS OKPEMOIO IMOBHO3ZHAYHOTO CIIOBA: OalIHKH
Ooutn (JlemaproBaTH), HAKWBATH 11’ sTaMU (YTEKTH), 3aMILTIOBATH OYi
(Opexarn), KIHOBaTH HOCOM (ZIpiMaTH), TEKTH pakiB (YEpPBOHITH),
TOBKTH BOIY B CTyIl (pOOWUTH OmHE H Te came), KpOB i3 MOJOKOM
(3mopoBwii), aHi Mapu 3 ycT (MOBYATH)°.

“TlopiBHSIHHS JBOX MOB Tiepei0avae MpUUHATTS HETPIMUM YHHOM
TOTO, 1110 B CJIOBAaX, 3HAYCHHSIX, CHHTAKCHUCI, PoHEeTHII a00 MopdoIio-
ril IMX MOB € CIIJIbHI PUCH, IPYHTYIOUHCH Ha SKHX TpeOa BUSBUTH
BimMminHocTi” [Topgu 2001, 737].

daxiBelp y ramysi Teopii i mpakTuku nepekinany Bimen Komicca-
poB (1924-2005) y cBoiii nipatti “Teopist mepeknamay” po3noBifae mpo
ICHYBaHHSI TPHOX OCHOBHHUX THIIIB BiIIOBIIHOCTEH 00pasHuM (hpaseo-
JOTIYHUM OJUHUIIM OpHUTIHATY:

a) Y mepuioMy THUII BiJOBIIHOCTEH 30€pira€TbCs BECh KOMILICKC
3HAYCHb OJIMHUIIL, 110 MEPEKIAJAEThCS. Y 1[bOMY BUIAJIKY B MOBI, Ha
SIKYy pOOUTBCSI TIepeKia, € nonioHui (hpazeonorizm, mo 30iraeTbes 3
(hpa3zeonoriuHo0 OJUHULEIO OPUTIHANY SIK 3a MPSIMHUM, TaK 1 3a Iepe-
HOCHUM 3Ha4EHHSIM (3aCHOBaHUH Ha TOMY X camoMy o0pa3i). Hanpu-
knan: The game is not worth the candles — I pa He sapma cgiuox.

0) Y apyromy Turi BiIIOBiTHOCTEW OJHAKOBE NIEPEHOCHE 3HAYCH-
HS TIepeIa€ThCs B MOBY, HA Ky POOUTHCS MEPEKIIAJ, 3a JOTIOMOTOIO
iHIIOTO 00pa3y Npu 30epekeHH] BCIX IHITUX KOMIIOHEHTIB CEMaHTHKN
(dpazeonorismy. Hanpuknan: A bird in the hand is worth two in the
bush — Kpawe cunuys ¢ pykax, nioc scypasens ¢ neoi. et dpaseo-
JOTi3M Ha TypeubKy MOBY JOCTIBHO TNepeknanaerbes sk Elindeki
bastankara, gékyiiziindeki turnadan iyidir. Ane HactpaBzi TaKoro BU-
pasy B TypelbKili MOBI HeMae, € JIHIIE Taka HOTO BiIOBITHICTH
Bugiinkii tavuk yarinki kazdan daha iyidir.

3 Vikuenko B. J1., Vxuenko [1. B. @paseosoriunuii CIIOBHUK YKPATHCHKOT
moBu. — Kuis, 1998. — C. 3.

¢ HemupoBcbka H. I. CiioBHUK (pa3eonori3MiB Ta CTajgux BHPa3iB. —
Xapkis, 2011. - C. 9.
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B) Tperiii TN BiAMOBITHOCTEH CTBOPIOETHCS IIISTXOM KallbKyBaH-
HS IHITOMOBHOI 00pa3Hoi oguHUI. Hanpuknan: to put the cart before
the horse — cmasumu 6i3 nonepedy kowns. Ane, 3riqHo 3 Komiccapo-
BUM, IIPO TPETil THIT CYMICHOCTI MO>KHA TOBOPHTH, SIKIIIO B PE3yJIbTa-
Ti IOCTIBHOTO TIEpeKIIaay Oyje sICHO 3p03yMiIo, Ipo 1o e MoBa. B
1HIIOMY pa3i JOBEOeThCS B3arajii BIIMOBHUTHCS BiJ 3aCTOCYBaHHS
(pazeonoriuHoi BiAMOBIIHOCTI 1 330BOJIBHUTHCS OMTCOM OCHOBHOTO
(TOOTO TIEPEHOCHOT0) 3HAYCHHS CIIONYYEHHS, IO IMEePeKNIaTa€eThCs.
Hanpuknan: to dine with Duke Humphrey — xooumu 2onoonum, 3aiu-
wumucs 6e3 06ioy’.

Iepexaan ¢pa3eoiorizamiB 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM 3 YKPaiH-
CbKOi MOBH Ha TypelbKy

300HIMHA JIEKCHKA Y CKJIafl (pa3eosorii HEOAHOPA30BO CTaBaja
00’€KTOM HayKOBOI'O aHai3y. BueHi-MOBO3HaBI Ha MaTepiaii pi3HUX
MOB JTOCIHI/DKYBaIH (hpa3eosoriuHi OAMHHUIN 3 KOMIOHEHTOM-300Hi-
MoM. 3okpema, ctarts A. Kamroru “Pociiicbki Ta Typenbki gpazeoro-
Ti3MH 13 300HIMIYHIM KOMITOHEHTOM ™ AyKe TIpuBa0IMBa 3 TOTO OOKY,
10 B Hilf IOPIBHIOIOTHCS (pa3eonorisMu 180X MOB. CaM aBTOp JOXO-
JIMTh BUCHOBKY, IO “NOPIBHSUIbHA (Pa3eosIorist BUSIBISETHCS B PSILY
TUX JUCLUIUIIH, SKI CIPUSIOTH PO3YMIHHIO BiIMiHHOCTEH KapTHHU
cBity B oyax Hauiit™®. . JI. [lokpoBchbKa, sika po3risiaia HaliOHaJIbHY
cnerudiKy CeMaHTHKH TYpeUbKUX (hpa3eosori3MiB 3 KOMIIOHEHTOM-
300HIMOM, Y CBOIH IpaIli TeX poOUTh MOPIBHSUIBHUN aHaMi3 (ppazeo-
JIOTi3MIB B yKpaiHCBKi# Ta Typeubkiii moBax. Hocmimuemm 900 Ty-
pebKUX (Ppa3eosori3MiB, aBTOPKa pOOUTH BUCHOBOK, ITIO “TIOBHICTIO
3 HUX 3a3HaY€HUM YHHOM Ha YKPATHCHhKY MOBY NEPEKIIaa€ThCSI JIUIIIE
Omu3bko 80, 1110 cTaHOBUTH npuOIM3HO 10 % Bij 3arajabHOI KUTBKOCTI
nociikyBaaux ©O typeupbkoi MoBu. Jlanuii hakT cBiAUUTH MpoO Te,
mo peura 90 % ¢paszeonorizmMiB cydacHOi Typenbkoi MOBH XapakTe-

PH3YIOThCSI HALlIOHAIBHOO Crierudiko™.

7 Komuccapos B. H. Teopwust mepeBoga (JIMHIBUCTHYECKUE ACTICKTHI). —
Mockaa, 1990. — C. 153-154.

8 Kamota A. M. Pycckue u Typenkue Gppa3eoaoru3Mbl ¢ 300HIMHYESCKUM
kommoHeHToM. 2008. 66a1c-23 JIC100265

° TTokporcbka I. JI. HarionansHa crieridika CEeMaHTHKH TYPEIbKUX (pa-
3€0JIOTi3MIB 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM [TekcT]: muc... kaHa. ¢inon. Hayk:

10.02.13 / KwuiBcpkuii HarioHanpHHE yH-T iM. Tapaca IlleBuenka. — K.,
2006.—C. 15.
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[Ipu BU3HAYeHHI YKpaiHCHKUX (Ppa3eosori3MiB JUIA i€l CTATTi OC-
HOBHUMH JpKepenaMu B Hac Oy “@Dpa3eosoriuHui CIIOBHUK yKpaiH-
cekoi MmoBu” B. JI. Ykuenka ta JI. B. Vikuenka, “®@paseosiorizamu ta
i71lOMaTUYHI BUPa3H YKPaiHCHKOT MOBH, iX €KBIBAJIEHTH (TIEpEKIIain) B
KPHUMCBKOTaTapChKiii Ta pociiichbkiit MoBax” C. M. YceinoBa Ta “®pa-
3€0JIOTIYHNN CIIOBHUK yKpaiHChKkoi MoBH~ B. M. BinoHoxeHKo Ta iH-
mmx. [Ipr BU3HA4YEeHHI TypenpbKuX (Ppazeosiori3MiB KOPUCHHM CTaB
“KopoTkuii pociiicbko-Typerbkuii (paszeonoriunuii cinoBuuk”'’. Pos-
DIsIHYTO Omu3bko 150 dpa3eonoriamiB yKpaiHChKOI Ta TYPEIbKOT MOB.

[Tepexian ykpaiHChbKUX (Ppa3eoorizMiB 3 KOMITOHEHTOM-300HIMOM
Ha TypenbKy MOBY ITOKa3ye€, 1110 32 CMUCJIOBHM i CTPYKTYPHHUM acIeK-
TaMd MOXKHA BHJAUIMTH 5 OCHOBHHX rpyil: [ rpyma: ¢gpaseosorizmu 3
KOMITOHEHTOM-300HIMOM, OJTHAKOBI 32 CTPYKTyporo i 3mictom; Il rpy-
na: ¢paszeosori3amMu, OAHAKOBI 332 CTPYKTYPOIO 1 3MICTOM, aje 3 ajb-
TepHATHUBHUM KOMITOHEHTOM-300HIMOM; Il rpyma:  ¢paszeomorizm
YKpaiHCbKOI MOBHM Ma€ KOMIIOHEHT-300HIM, aje HOro aHajor y Ty-
peubkiii MoBi 0e3 300HIMIYHOTO KOoMIoHeHTa; IV rpyna: ¢paseoo-
Ti3M Typerpkoi MOBH Ma€ KOMIIOHCHT-300HIM, aje HOro aHajor B
YKpaiHCBKiil MOBi 0€3 300HIMIYHOTO KOMITOHEHTA; V rpyma: yKpaiH-
ChbKi (hpa3eosIori3Mu 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM, SIKi 30BCIM HE MalOTh
aHajora B TYpeIbKiii MOBI.

I. ®pa3eosoriaMu 3 KOMIOHEHTOM-300HIMOM, OJHAKOBi 3a
CTPYKTYPOIO i 3MicTOM B YKPaiHCBKIiil Ta TypenbKiili MoBax

Ykpaincbka Typeubka
Sk BoBKa Oositcs, Tak 1 B jic He | Kurttan korkan ormana girmez
WtH
Ckinbky BOBKa He TO/Iy#, a BiH Bce B | Kurdu ne kadar beslersen besle, o hep
JIIC TUBUTHCS ormana dogru bakar
3aiinuta ropa B TSDK, a mnpusena | Dag fare dogurdu
MHUIITY
JapoBanomy KoHeBi B 3ybum He|Beles atin disine (yasina, dizginine,
JIUBIISITHCS yularina) bakilmaz
3ooTa KiIiTKa cooB’st He TimuTh | Biilbiile altin kafes bile zindandir
TansTrcs 3a 1BOMA 3aiIIMU ki tavsani birden kovalamak

1 Liliya Ermakova, Seving Uggiil. Kisa Rusga-Tiirkce Deyimler Sozlii-
gii. — Istanbul, 1998.
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Sk puba y Bomi (SK mramka y
TIOBITPI)

Kendini suda balik gibi hissetmek
(kendini havada kus gibi hissetmek)

JKutu sk Kimka 3 co0akoro Kedi kopek gibi yasamak
Jles’siua (y1eBoBa) naiika (yactka) | Aslan pay1

BinbHuii nrax Kuslar gibi hiir

Puba Bix ro70BH CMEPIUTH Balik bagstan kokar

JIuTH KpOKOAMIIAYI CIIHO3U

Timsah gozyaslar1 dokmek

He mrykaii TensTa iz OuKoM

Okiiz altinda buzag1 arama

Cobaka raBka, a Maxi HIyTh

[t {iriir kervan yiiriir

3Hae (4ye) KiT, 4ue cajo 3’iB!

(HocniBHo: Kedi kimin yagimi yedigi-
ni bilir) — Siit dokmiis kediye donmek

Biiics 1mca He TOro, 1m0 raBKae, a
TOTO, IO JTAIUTHCS

(HdocniBuo: Havlayan kopekten de-
gil de, siirtiinen/yalakalanan kdpekten
kork) — Havlayan kopek 1sirmaz

Bopon BopoHOBi (BopoHa BOpPOHI)
OKa HE BUKJIIOE

Karga karganin goziinii oymaz

BoBk BoBKa He Kycae

Kurt kurdu yemez (It iti 1sirmaz)

Tononwilt Kypii mpoco Ha TyMIT

Ac tavuk diisinde (riiyasinda) dari
gorlr

I cobaka Ha TOro He TaBKa€, YU
Xm0 icTh

Kopek ekmek veren (yedigi) kapiy1
tanir

BoBk nuHsie, ane Baadi He MiHs€

Kurt kdytini (tliylinii) degistirir, hu-
yunu degistirmez (Hain kimse, yer
yurt, kilik kiyafet degistirse de kot
huylarini degistirmez)

He xenucs 3a 1BoMa 3aiisiMu, 00 i
OJIHOT'O He IiiMaenr

Iki tavsan1 kovalayan higbirini yaka-
layamaz

Burpitu (Harpiti) ragroxy (raguHy)
y mazyci (3a ma3yxoro)

Koynunda yilan beslemek

[IpamroBaT sIK KiHb

At gibi ¢aligmak

Kutu ax cBUHSA

Domuz gibi yasamak

HamepTHca SIK CBUHA

Domuz gibi igmek

CepauTHii SIK BOBK Kurt gibi kizgin
ToslogHuUI SIK BOBK Kurt gibi ag
3aMep3HyTH K cobaka Kopek gibi iisiimek
BromuTucs sk cobaka Kopek gibi yorulmak
[Tomeptu sik cobaka Kopek gibi dlmek
PeBHuBHIT sIK coOaka Kopek gibi kiskang

bosiryznuBuii sik 3a€np

Tavsan gibi tirkek
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Bosi3kuii gk 3aennp Tavsan gibi korkak

CunpHuH (BUTpUBAIIHI) SK KiHb At gibi giiglii

Oui SIK y KKK Kedi gozli

YopHa Kilka npoobira Araya kara kedi girmek

BoBk B oBedill mKypi Koyun postuna biiriinmiis kurt
UYepemanraqoro X001 Kaplumbaga gibi yavas
CotoBEMKOM 3aIMBaTHCS Biilbiil gibi sakimak

Ilcu BHIOTB, a MICSIIb CBITUTh

(HocniBro: Kopekler iiriir ama ay
1stmaya devam eder) — It iiriir kervan
yurir

Cobaka moraBka, a BiTep po3Hece

(HocniBro: Kopekler havlar riizgar
savurur) — it iiriir kervan yiiriir

CuHHS OTalKa

(HocniBro: Mavi kus) Talih kusu

[Ipo BOBKa mpoOMOBKa — a BOBK Y
Xary

(HocniBro: Kurdu Andigin gibi kurt
evindedir) — iti an gomag1 hazirla

3asua myma / 3ag4e cepiie

(HocmniBro: Tavsan yiirekli) — Tavsan
yiirekli

3muit cobaka crioraifHa pBe

(HocmiBro: Kizgin kdpek sessizce
saldirir) — Isiracak kdpek havlamaz

JloButu pudy B KanaMyTHIH BOi

(Tocniuo: Bulanik suda balik avla-
mak) — Bulanik suda balik avlamak
(durumdan yararlanmak, kendi ¢ikar-
lar1 i¢in hile yapmak)

HanyTucs sik inauk

(HocniBao: Hindi gibi kabarmak) —
Hindi gibi kabarmak (Gururlanmak,
kurumlanmak, biiyiikliik taslamak)

I1. ®dpa3zeosnorisMmu 0HAKOBI 32 CTPYKTYPOIO i 3MicTOM B yK-
paiHCBKill Ta TypenbKiii MOBax, ajie 3 a1bTePHATHBHUM KOMIIO-

HEHTOM-300HiMOM

Ykpaincbka

Typeubka

Kymu 6apan, Tynu i BiBIi

(HocxniBro: koyun (erkek koyunlar)
nereye, koyunlar (disi koyunlar) da
oraya) = Kegi nereye ¢ikarsa, oglagi
da oraya ¢ikar

[ 30;10Ti BynmiTa KOHEBI HE MU

(HocniBro: Altindan da olsa yular,
atin hosuna gitmez) — Biilbiile altin
kafes bile zindandir
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Kpaiiie cuHUIIS B pyKax, HIX Kypa-
BeJIb Y HEO1

(Hocnisuo: Elindeki bastankara, gok-
yiiziindeki turnadan iyidir) = Bugiin-
kii tavuk yarinki kazdan daha iyidir

Burpimus odi, K 1am Ha HOBI BO-
pora

(HocmiBro: Kecinin yeni kapilara
baktig1 gibi bakmak) = Okiiziin trene
baktig1 gibi bakmak

Cunaru Gicep niepe]; CBUHBMHU

(HocniBro: Domuzlarin 6niine inci
dokmek/sermek) = Ayiya kaval cal-
mak

3 mapmIuBOi BiBIli X094 BOBHH KMYT

(Hocniro: Kot koyundan bir yiin
koparmak) = Deveden bir tily kopar-
mak kardir

OpHa mapIinBa OBEYKa BCIO OTapy
MOTaHUTh

(Hocairo: Bir kotii koyun tiim siiri-
yii bozuyor) = Bir uyuz keci bir siirii-
yii boklar

Kosxuwnii mec Ha CBOIM CMITTIO
ropaui

(Hocniro: Her kopek kendi ¢oplii-
giinde gururludur) = Her horoz zibil-
liginde oter

VYesK KynuK J10 ¢BOro 6osiora
3BuK / KoxxHa sxaba cBoe 60J10TO
XBaJIUTh

(Hocniuo: Her g¢ulluk kendi batak-
ligina alismistir / Her kurbaga kendi
batakligin1 6ver) = Her horoz zibilli-
ginde oter

Pobutn 3 Myxu cioHa (Boa,
BepOitona) / Pobutn 3 komapa Bona
(BepOmrona)

(HocniBro: Sinegi fil (6kiliz, deve)
yapmak) = Pireyi deve yapmak

Komu pak [y moi] cBucHe / Sk pak
Ha JTy0a BHJIi3e Ta i CBHCHE

(HocniBuo: Yengeg (tarlada) 1slik
caldig1 zaman / yenge¢ mese agacina
cikip 1slik ¢aldig1 zaman) = Balik ka-
vaga ciktig1 zamanda

TAMUTH sIK CBUHS B 101 (SIK CBUHS
B amneJIbCHHAX )

(HocmiBro: Domuzun yagmurdan
(portakaldan) anladig1 gibi anlamak)
= Esek hosaftan ne anlar!

BeaMinp Ha ByXo HacCTyIHB

(Hocniro: Kulagina ay1 basmistir) =
Karga sesli olmak

BOwuTn nBox 3aiimis

(Hocmiro: iki tavsani vurmak) = Bir
tasla iki kus vurmak

I BOBK CBOT BOBUEHSATA JIIOOUTE

(HocaiBro: Kurt da kendi yavrularini
sever) = kirpi yavrusunu pamugum
diye severmis
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JIroneit sik oceneAuis B o4l

(HocaiBro: varilin i¢inde ringa baligi
kadar ¢ok insan var) = balik istifi gibi
dizilmek

ToBcTuil (KUpHUIA) SIK CBUHS

(HocniBro: domuz gibi sisman) =
dana (6kiiz) gibi sigman

IIIus sk y rycaka

(HocmniBro: kaz boyunlu) = deve bo-
yunlu

I Mmyxu HE 00pa3uTH

(HocniBro: sinegi bile incitmez) —
Karincay1 incitmemek

Briepruii six 6apan

(HocxaiBro: koyun gibi inatgr) — Kegi
inad1

Kypsim Ha cmix

(HocniBuo: tavuklar giiler buna)—
Kopekler giiler buna

BOuTn aBox 3aimiB opasy

(HocniBuo: bir kereden iki tavsani
vurmak) — Bir tagla iki kus vurmak

Biiics He Toro cobakw, mo Operre, a
TOTO, III0 JTACTUTHCS.

(HocmniBro: Yalan sdyleyen kopekten
degil, tath dilli olandan kork) — Sessiz
atin tekmesi pek olur

S y ropoOrist

(HocniBro: Serceninki kadar) — Kus
kadar

Kimku ckpeOyTh Ha Ty

(HdocmiBro: Kalbi kediler tirmala-
mak) — I¢ini kurt yemek (kemirmek)
(stirekli bir kaygi icinde bulunmak)

IT’stBKM ccyTh 3a ceprie

(Tocnisro: (Kalbini siiliikkler emi-
yor) — I¢ini kurt yemek (kemirmek)
(Birisi ¢ile, kaygi ¢ekiyor)

Sk Myxa B cMeTaHi

(HocniBro: Kaymaga diismiis sinek
gibi yavas) — Kaplumbaga gibi / Okiiz
arabasi gibi (uyusuk birisi i¢in kulla-
nilan tabir, acele etmeden, yavasca)

He Bum rutaBatu Iyky, IIyka 3Hae
BCIO HayKy

(HocaiBro: Turnabaligina yiizme 6g-
retme, o kendisi bilir) — Kirk senelik
baliga ylizme 6gretme

Ha 6e3pu0’1 i pak puda

(HocmniBuo: Baliksiz olma durumunda
yenge¢ de balik sayilir) — Koyunun
olmadig1 yerde kegiye Abdurrahman
Celebi derler

Boponi coxomom He OyTH

(Hocniro: Kargadan sahin olmaz) —
Kargadan biilbiil olmaz
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II1. ®pa3zeonorizm ykpaiHCbK0i MOBH Ma€ KOMIIOHEHT-300HiM,
aJie fi0ro aHAJIOT y TypelbKiii MOBi 0€3 300HiMiYHOT0 KOMIIOHEHTA

Ykpaincbka

Typeubka

3 BOBKAMH JKHUTH — O-BOBUOMY
BUTHU

(HocxmiBro: Kurtlarla yasayan kurt
gibi ulur) — kimin arabasina binerse
onun tlirkiisiinii sdylemek

Komap HOCa HE MiATOYUTH

(MocaiBuo: Sivrisinek burnunu bile-
mez) = dort dortlik

KymyBaru (KynuTn) KoTa B MIiLIKY

(Hocniro: Cuval iginde kediyi sa-
tin almak) = Gozii kapali satin almak
(neyi aldigini gérmeden)

Bez[Mexca nociayra

(HocaiBro: Ay1 hizmeti/yardimi) Kas
yaparken goz ¢ikarmak

OpHa nacTiBKa BECHU HE POOUTH

(HocxiBro: Bir kirlangig bahari yap-
maz) = Bir ¢i¢ekle bahar gelmez

HYCTI/ITI/I YCPBOHOTO MiBHS

(HocaiBuo: kirmizi horozu salmak) —
Atese vermek

Butucs sik puda 06 i

(Hocxairo: baligin buza vurdugu gibi
debelenmek) — Bosuna didinmek

I'powieii Kypu He KIIIOIOTh

(HocniBho: paralarimi tavuklar gaga-
layamaz) — Denizde kum onda para

3anuBaTucs COIOBEHKOM

(HocxniBuo: biilbiil gibi sakimak) —
Edebiyat yapmak / liigat par¢alamak

Toi1 K coKin

(HocniBuo: sahin gibi ¢irtlgiplak) —
Dikili agact olmamak

TsaruyTu Kora 3a XBicT

(HocniBuo: kediyi kuyrugundan ¢ek-
mek) — Ipe un sermek

Hi maBa, Hi BopoHa

(HocniBuo: tavuskusu da degil, karga
da) — Ne idiigii belirsiz

Kit namnakas

(HocniBuo: Kedi gozyaslar1 kadar) —
Parmakla sayilacak kadar az

Sk 3 rycs Boga

(Hdocniro: Kazin listiinden su akmis
gibi) — Viz gelmek / Hi¢ takmamak

["angTucs 3a 1BoMa 3aUIIMU

(Hocmisro: Iki tavsani birden kovala-
mak) — Bir koltuga iki karpuz sigmaz

JlBa kKOTM B OJHOMY MIIIKy HE
MOMHPSITHCS

(Hocmisro: Iki kedi bir ¢uvalda ba-
rinamaz) — Iki cambaz bir ipte oyna-
maz

The Oriental Studies, 2016, Ne 75-76

11




Emine Ammaoorca, Pewioe oz0awu

I BOBKM cHTI, 1 BiBIIi IiJi

(Hocnieuo: Kurtlar da tok, koyunlar
da sag) — ne sis yansin ne kebap

Burwnii xyk

(HocaiBro: Ezilmis bocek) — Felegin
¢emberinden ge¢mis (insan), gormiis
gecirmig (insan)

CrpinsHuii ropoOerrs / BOBK

(Tocaiao: Vurulmus serge/kurt) —
Felegin ¢emberinden ge¢mis (insan)
gormils gec¢irmis (insan) (Basindan
cok is gecmis ¢ok tecriibeler edinmis
her isin altindan kalkar)

Crapuii Jiuc / TUCHIISA

(HocmniBuo: Yasl tilki) — Felegin gem-
berinden gegmis (insan), gérmiis ge-
¢irmis (insan) (Basindan c¢ok is geg-
mis ¢ok tecriibeler edinmis her isin
altindan kalkar)

/Jle xo3am poru npasisiTh

(HocniBro: Kegilere boynuzlarini
dogrulttuklar1 yer) — Diinyanin 6biir
ucu / Diinyanin bir ucu

Kynu i BOpOoH KiCTOK HE 3aHOCHTh

(HocniBro: Karganin bile kemik go-
tiirmedigi yer) — Diinyanin 6biir ucu /
Diinyanin bir ucu

HanyBest six Muta Ha Kpymy

(HocmiBro: Farenin ayni hububata
kiistiigii gibi) — Tavsan daga kiismiis,
dagin haberi olmamis (6nemsiz kisi,
onemli kisiye kiisse onemli kisinin
umurunda bile olmaz)

I'yxa Teteps

(HocmniBuo: Sagir keklik)

I1m K cBUHSIM

(HocaiBro: Domuzlara git) — Cehen-
nemin dibine git (Birisinden memnun
degilken, sinirlenmisken kullanilir).

Myxa cina Ha Hic

(HocniBro: Burnuna sinek konmus) —
Burnundan solumak / (birisi moralsiz,
sinirli, kizgin)

(Sxace) Myxa BKycmIa

(Tocnisuo: Sinek 1sirmig) — Burnun-
dan solumak / (Birisinin sinirli, kiz-
gin be tavirli durumu)

I'en3p HamaB

(JocniBHo: Atsinegi saldirmis) — Bur-
nundan solumak / Birisinin sinirli,
kizgin be tavirli durumu

12
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Myxu B HOCI TPalOTh

(Hocnisuo: Burnunda sinekler ugusu-
yor) — Burun sisirmek (gururlu, kibir-
li birisi i¢in)

Jemesa pindka — morana IoIKa

(Tocnirno: Ucuz balik — kot ¢or-
ba) — Ucuz etin yahnisi yavan (tatsiz)
olur (Benzerlerine gore daha ucuza
alian mal, iyi nitelikte olmaz. Ondan
bekledigimiz yarar1 saglayamay1z)

IV. ®pa3zeosioriam Typenbkoi MOBH MAa€ KOMIIOHEHT-300HiM,
ajle WOro aHaJor B yKpaiHChbKiii MOBi 0e3 300HIMIYHOT0 KOMIIO-

HEHTaA

Typenbka

Ykpaincbka

Yatan okiize yem yok

(HocxniBuo: Jlexxaqomy OMKOBI Hemae
kopmy) — I1ig iexxaunii KamiHb 1 BoJga
He ODKHUTh

Yatan (yatar) arslandan, (kurttan)
gezen (yelen) tilki yegdir (iyidir)

(HocniBro: Bponsda mmcums xparie
nexxadoro jeBa) — Kpamie maneHbpKa
CIpaBa, HiX BEJIHKE JeJapCTBO

Dut yemis biilbiil olmak

(HocniBHo: ByTn comoB’eM, 3’iBIIm
MIOBKOBHITIO) — HaOpaTtu B poT BoIu

Tavsana kag taziya tut

(HocniBro: Ka3zaru 3aiinesi: 0ixu! A
xopty: JioBH!) — | HaIIUM 1 BarmuMm

Ugan kusa borcu olmak

(JocniBro: Maru Gopr nitarodomy
nTaxoBi) — Y Ooprax siK y I10BKax

V. Ykpaincbki ¢paseosiorizMu 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM, fIKi
30BCiM He MaOTh aHAJIOTa B TypeubKiil MoOBi

Ykpaincbka

Typeubka

Cyxa sk B’si7ieHa BoOna

Hocnisro: Kurutulmus balik gibi kuru

KyuepsBuii gx nynens

Jocunisho: Fino kopegi gibi kivircik

Oui 51K y paxa

Hocnisao: Yengec gozli

IToralinuit sk BOBK

Jocnieno: Kurt gibi gizemli

Bepemaru six mopocst

Hocnisro: Domuz yavrusu gibi ciyak-
lamak

SIk KOpoBa SI3UKOM 371M3aj1a

Hocunisuo: Inek diliyle yalamis gibi
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BucnoBox

[Ipu mopiBHSHHI (pazeoori3MiB 3 KOMIOHEHTOM-300HIMOM YK-
paTHCHKOI Ta TYpenbkoi MOB M Oa9MMO HU3KY TOAIOHOCTEH Ta BiIMiH-
HOCTeH. JJi1 mociipkeHHsT HaM| BiTiOpaHo Ta pO3MITHYTO TPUOITU3HO
150 ykpalHCBKMX Ta TypeIbKHX (Ppa3eosori3MiB 3 KOMIIOHEHTOM-
300HIMOM. Dpazeosori3Mu 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM PO3ZUICHO 3a
CMHCIIOBUM 1 CTPYKTYPHHM aclieKTaMH Ha 5 rpym. BcranosneHo, 1o
cepel uX Tpymn Habararo Ouibine (pa3eonori3MiB 3 KOMIIOHEHTOM-
300HIMOM Yy TpyTIi, e (hpa3eoori3MH OTHAKOBI 32 CTPYKTYPOIO 1 3Mic-
TOM SIK B YKpaiHCBKii, Tak i B Typempkiii mMoBi. Llg rpyma Hamidye
48 (hpazeosorizmis. A B Tpymax, ae Gpa3ecosori3Mu OTHAKOBI 33 CTPYK-
TYpOIO 1 3MICTOM B 000X MOBaX, aji¢ 3 AIGTCPHATUBHUM KOMIIOHEHTOM-
300HIMOM, Ta B IHINKMX Tpymnax ¢pasenorizmiB Habarato MeHie. Kinb-
KICHI MOKa3HUKHU TakKi: ()pa3eosiori3MiB, OJJHAKOBUX 3a CTPYKTYpOIO 1
3MICTOM, aJie 3 aJIBTePHATUBHUM KOMITOHEHTOM-300HIMOM, HaJIIuy€Th-
cs1 30; y rpymi, e ¢pazeosorisaM yKpaiHChKOI MOBH Ma€ KOMITOHEHT-
300HIM, ajie HOro aHaJIOT y TypelbKiii MOBi 0€3 300HIMIYHOTO KOMIIO-
HeHTa, Hamivyerbes 31 dpazeornoriaM; y rpyri, e (pa3eoorizm Ty-
perbKoi MOBH Ma€ KOMIIOHEHT-300HIM, aJie HOTO aHaJIoT B YKPaiHCBKii
MOBiI 0€3 300HIMIYHOTO KOMITOHEHTA, HATIIYETHCS 5 (Ppa3eoiori3MiB;
YKpaTHCHKHUX (hpa3eosoriaMiB 3 KOMIOHEHTOM-300HIMOM, sIKi 30BCIM HE
MaloTh aHajora B TYpelbKii MOBI, TeX 5. 3araioM Npu MOpiBHSHHI
YKpaTHCBKHX Ta TypEeLbKUX (Pa3ecoori3MiB 3 KOMIOHEHTOM-300HIMOM
BusiBrieHO 119 Ha3B TBapuH. JlesKi Ha3BM TBApHH SIK Y TYPEUbKiH, TaK i
B YKpaiHCBbKI MOBi cTaiu CTIMKHMH MeTadopamu, 10 MO3HAYaIOTh
IIEBHY BJIAaCTHBICTh a00 pUCY XapakTepy JFOIWHU. 3BUYaiHO, BC1 YH-
CeINTbHI TTOKa3HWKH YMOBHI, 00 MOBH KHMBYTh, PO3BUBAIOTHCS 1 Pa3oM 3
HUMH PO3BUBAETHCS IXHIHM JIEKCHUHUH Ta (ppa3eooTiaHnil CKIaI, SIKU
3QITUTIAETHCS HAWTABHIIIAM TUIACTOM Y OyIb-sKild MOBI.
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